
Takeru Yamada (Dokkyo Oberschule) 
 
Der diesjährige Jugendkurs wurde online über das ZOOM-Treffen abgehalten, 
um die neue Coronavirusinfektion nicht zu verbreiten. 
Das ZOOM-Treffen dauerte zwei Wochen von Montag bis Freitag. Von Montag 
bis Donnerstag traf sich eine Gruppe von etwa 20 Personen, um Umweltfragen, 
Bildung und die Zukunft der Erde zu besprechen. Vor dem Treffen wurden 
Fragen zum Thema des Tages gestellt, und die Teilnehmer vertieften im 
Voraus ihr Verständnis für das Thema, und nahmen an dem Treffen teil. Am 
Freitag hatten wir ein Treffen mit anderen Gruppen von etwa 50 Personen, 
um unser Verständnis der deutschen Kultur zu vertiefen und unsere 
Gedanken zu Umweltfragen zu präsentieren. 
 
山田 武尊 (獨協中学・高等学校) 
 
今年の Jugendkurs は、新型コロナウイルス感染拡大のため、ZOOM ミーティングを

活用して、オンライン上で行われました。 
ZOOM ミーティングは月曜から金曜にかけて二週間行われました。月曜から木曜には、

20 人ほどのグループでミーティングを行い、環境問題や教育、地球の未来などについ

て話し合いました。ミーティングの前にはその日のテーマに関する課題が課されており、

参加者は事前に議論する内容について理解を深め、ミーティングに臨みました。金曜に

は他のグループと合同で 50 人ほどのグループでミーティングを行い、ドイツ文化への

理解を深めあったり、環境問題について自分たちが考えたことをプレゼンしたりしまし

た。 
 


